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Doy mi más calurosa bienvenida a la delegación del 
Comité Nacional de la Conferencia Consultiva Política 
del Pueblo Chino que visita nuestro país.

Les agradezco el saludo de los directivos del Partido 
y Estado de China que me han transmitido. En mayo 
pasado me reuní con ellos durante mi visita a su país. 
Deng Xiaoping y Deng Yingchao estaban bien de salud 
pese a su avanzada edad, lo cual me alegró mucho. Es 
muy bueno que sigan así. 

Les agradezco que se alegren de que yo siga 
trabajando con buena salud. 

Me dicen que es un gran aliento para ustedes el 
ejemplo que doy a nuestros funcionarios con mis 
continuos viajes de orientación. No soy de los que se 
contentan con encerrarse en la oficina. Prefiero visitar 
los lugares donde trabaja la gente y guiarla sobre el 
terreno. Cada año viajo por distintas provincias para 
conocer los problemas que enfrentan y tomar medidas 
pertinentes. Resuelvo los problemas compenetrándome 
y conversando con el pueblo. Estoy acostumbrado a ir 
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a su encuentro y orientarlo in situ. 
Me dicen que han visitado la Granja Cooperativa 

de Chongsan, donde yo también estuve hace poco. 
Me reuní varias veces con su presidente. Tiene ricos 
conocimientos de agricultura porque presidió también 
la Granja Cooperativa de Jangsuwon en el municipio 
de Samsok de la ciudad de Pyongyang, luego de 
haberse graduado del Instituto Superior de Agricultura. 
En la primavera de este año le encomendé la tarea de 
sembrar arroz directamente con un nuevo método. 
Recientemente me informaron de que la cosecha 
obtenida con ese método sería ligeramente inferior a la 
obtenida con el trasplante de posturas de arroz.

Durante varios años intenté con nuestros campesinos 
la siembra directa de arroz, pero con ella se cosechaba 
por hectárea 500 kilogramos menos que con el 
trasplante. Por eso, hasta hoy no habíamos aplicado la 
siembra directa. Este método no garantizaba el período 
necesario para el crecimiento de las plantas. Por eso 
sugerí que optaran por una variedad prematura, pero 
su rendimiento fue mucho menor que el de la variedad 
tardía.
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Nuestros científicos agrícolas han desarrollado 
recientemente una variedad que da un buen rendimiento 
con un corto periodo de crecimiento y asigné a los 
funcionarios la tarea de sembrarla directamente de 
manera experimental.

Esa variedad, sembrada en la Cooperativa de 
Chongsan, madura en poco tiempo y rinde mucho. 
Prevemos aplicar experimentalmente ese método en 
unas hectáreas de todas las granjas.

A todas horas estudio la manera de cosechar más 
con la siembra directa sin necesidad de trasplantar los 
retoños. El cultivo actual mediante el trasplante de 
posturas criadas en canteros cubiertos exige entre 380 
y 400 hombres-día por hectárea, mientras la siembra 
directa requiere de apenas cien. Esto significa que un 
hombre puede cultivar tres hectáreas. Si con ese método 
recogemos una buena cosecha, resolveremos un gran 
problema al liberar a los campesinos de un trabajo muy 
duro.

Es una tarea que aún no hemos resuelto. Nuestros 
agricultores trabajan todavía duramente tejiendo sacos 
de paja de arroz en el invierno.
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No es una tarea nada simple. Actualmente, la están 
cumpliendo exitosamente en el sector industrial del país 
por medio de su mecanización, semiautomatización, 
automatización y robotización. Sin embargo, en el 
sector agrícola esa labor no marcha como es debido. 
Es fundamental alcanzar un alto nivel de irrigación y 
electrificación de la economía rural y realizar lo antes 
posible la mecanización y la aplicación de la química. 
Nos proponemos llevarla a cabo dentro de unos años, 
de modo que los labriegos ya no tengan que tejer sacos 
con paja de arroz. 

Todo va bien ahora en nuestro país. El cultivo de este 
año ha sido mejor que el del año pasado y no hemos 
sufrido daños por las inundaciones pese a las grandes 
precipitaciones que se han registrado.

El Complejo Hidráulico del Mar Oeste, que visitaron 
ayer según me cuentan, tiene un tamaño colosal.

En 1967 una crecida del río Taedong afectó a la 
ciudad de Pyongyang. Las lluvias torrenciales en el 
curso superior elevaron el nivel de las aguas, que subió 
aún más por las mareas. Las inundaciones afectaron 
gravemente a una central termoeléctrica y a muchas 
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fábricas, como la textil y la de maquinaria. Por varios 
meses libramos una campaña para reparar los daños 
movilizando hasta a los universitarios. Después, para 
no sufrir más pérdidas semejantes en Pyongyang, 
construimos cuatro esclusas en la parte suprior del 
Taedong y el Complejo Hidráulico del Mar Oeste en 
su parte inferior con la finalidad de regular el nivel de 
agua del río e impedir daños por las mareas altas. 

El año pasado y en el último verano cayó más lluvia 
que en 1967. Sin embargo, Pyongyang no sufrió estragos 
gracias a esas construcciones. Sin ellas, los habría 
sufrido una vez más. Los ciudadanos de Pyongyang ya 
no se tienen que preocupar por las inundaciones aunque 
llueva mucho en el curso superior del río Taedong.

El agua del embalse localizado en la parte superior del 
complejo la aprovechamos para la irrigación y también 
con fines industriales. Antes de construir el complejo, 
el agua salada subía desde el Mar Oeste al río Taedong 
y por eso ni siquiera podíamos suministrar agua a las 
fábricas y empresas en su cuenca. Sin embargo, con 
su construcción hemos podido abastecer de suficiente 
agua a esas fábricas y empresas. Esto quiere decir que 
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recuperamos la totalidad de lo que invertimos en la 
construcción del complejo.

Actualmente estamos roturando muchas marismas 
y, durante el tercer plan septenal, vamos a roturar 300 
mil hectáreas. Es una necesidad porque el país tiene 
pocas tierras cultivables. A esta tarea se han movilizado 
los militares del Ejército Popular que tienen muchas 
experiencias por haber trabajado en la construcción del 
complejo, donde levantaron diques a decenas de metros 
de profundidad. Para la roturación de marismas, han 
levantado el terraplén en el nivel cero de agua.

Me dicen que estuvieron también en la ciudad de 
Hamhung. Hoy, esta ciudad de la industria química 
se esfuerza para superar la contaminación ambiental, 
que según me han contado afecta también a algunas 
localidades de su país. Lo mismo ocurre en la mayoría 
de los países y regiones que tienen fábricas químicas. En 
el caso del nuestro, algunas instalaciones de las fábricas 
químicas de esa ciudad son viejas. Por eso, eliminar 
la contaminación ambiental se presenta como un 
asunto importante. Con frecuencia subrayo a nuestros 
funcionarios la necesidad de eliminarla. Si culminamos 
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la construcción del Complejo de Vinalón de Sunchon 
y remodelamos las fábricas químicas de Hamhung, lo 
conseguiremos. 

Gracias al jefe de la delegación por la alta valoración 
que hace de nosotros. Sus palabras nos dan un gran 
aliento.

Deseo que a su regreso transmitan mis saludos a 
los directivos de su Partido y Estado. Transmítanles 
también que en nuestro país se prevé una buena cosecha 
y todo va bien.

Espero que la buena salud les acompañe durante su 
visita.
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